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zu-
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Wallnöfer Erich Josef Bürgermeister / Sindaco

Pichler Rosa Gemeindereferentin / Assessore

Winkler Stefan Gemeindereferent / Assessore

Niederholzer Ignaz Gemeindereferent / Assessore

Seinen Beistand leistet der Sekretär, Herr Assiste il Segretario, sig.
 Dr. Georg Sagmeister

Vorsitz  Wallnöfer Erich Josef Presidente

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister nella sua qualifica di Sindaco

DER  STADTRAT  BESCHLIESST  IN  FOL-
GENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

GENEHMIGUNG DES ENTWURFES ZUR ÄN-
DERUNG DES GEMEINDEPLANES FÜR RAUM 
UND  LANDSCHAFT:  ÄNDERUNG  VON 
"MISCHGEBIET  M2"  IN  ZONE  FÜR 
ÖFFENTLICHE  EINRICHTUNGEN  - 
VERWALTUNG  UND  ÖFFENTLICHE 
DIENSTLEISTUNG  BP.  205  KG.  GLURNS  - 
BAUAKT NR. 2026-1-0

APPROVAZIONE DELLA PROPOSTA DI MO-
DIFICA  DEL  PIANO  COMUNALE  PER  IL 
TERRITORIO E  IL  PAESAGGIO:  MODIFICA 
DA  ZONA   MISTA  M2  IN  ZONA  PER 
ATTREZZATURE  COLLETTIVE  - 
AMMINISTRAZIONE E SERVIZI PUBBLICI" D 
P.ED. 205 CC. GLORENZA - ATTO NR. 2026-
1-0



Antrag eingereicht vom Bürgermeister Proposta inoltrata dal sindaco

Wallnöfer Erich Josef

Nach Einsicht in den Antrag der Stadtge-
meinde Glurns, betreffend eine Änderung 
am  Gemeindeplan  für  Raum  und  Land-
schaft  der  Stadtgemeinde  Glurns  im  Be-
reich der B.p. 205 in K.G. Glurns;

Visto la richiesta del comune cittá di Glo-
renza,  relativa  una  modifica  al  suddetto 
piano comunale per il territorio e il paesag-
gio  del  Comune  di  Glorenza  nell'ambito 
delle p.ed. 205 in C.C. Glorenza;

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:

Die Bauparzelle 205 K. G. Glurns befindet 
sich  laut  Bauleitplan  der  Stadtgemeinde 
Glurns im Mischgebiet M2

La particella 205 CC Glorenza si tova nel 
piano comunale per il territorio e il paesag-
gio  del  Comune  di  Glorenza  nella  zona 
“zona mista M2”

Nach Einsichtnahme in den geltenden Ge-
meindeplan für Raum und Landschaft und 
Landschaftsplan der Gemeinde Glurns;

Visto il vigente piano comunale per il terri-
torio e il  paesaggio e piano paesaggistico 
del Comune di Glorenza; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  technischen 
und die graphischen Unterlagen, ausgear-
beitet von Dr. Ing. Ulrich Innerhofer;

Vista la documentazione tecnica e grafica, 
elaborata da dott. Ing. Ulrich Innerhofer;

Diese Unterlagen bestehen aus: Questa documentazione è composta da:

01 Technischer Bericht 01 relazione tecnica

3.1 Auszug aus dem Bauleitplan, Überla-
gerung mit Mappenauszug – Bestand/ Än-
derung

3.1 Estratto dal piano urbanistico, sovrap-
posizione con estratto mappa – esistente – 
modifica

05  Umweltvorbericht  zur  Feststellung 
SUP-Pflicht

05  Relazione  ambientale  preliminare  per 
l'accertamento obbligo VAS

- Geologisches Gutachten

- Seismische Charakterisierung

- rapporto geologico

- Caratterizzazione sismica

Nach Einsichtnahme in die vom Portal für 
den Geodatenaustausch der Pläne ausge-
stellten  Abgabe-ID’s:  9837  welche  die 
rechtmäßige  Hinterlegung  der  grafischen 
und normativen Unterlagenbescheinigen;

Viste le ID della consegna: 9837 rilasciate 
dal  portale  ufficiale  per  l’intercambio  dei 
geodati dei piani, che certificano il regolare 
deposito degli allegati grafici e normativi;

Festgestellt, dass der Änderungsvorschlag 
ausreichend  dokumentiert  und  begründet 
wurde;

Accertato che la modifica proposta è ade-
guatamente documentata e motivata;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einstimmige, 
positive Gutachten der Gemeindekommissi-
on für Raum und Landschaft  (GKRL) vom 
15.04.2026;

Visto il parere favorevole all'unanimità della 
commissione comunale per il  territorio e il 
paesaggio (CCTP) del 15.04.2026;

Festgestellt, dass die Änderung nicht im Wi-
derspruch zu einem öffentlichen oder priva-
ten Interesse steht und daher genehmigt 
werden kann;

Constatato, che la modifica non è in contra-
sto con alcun interesse pubblico o privato e 
pertanto può essere approvata;

Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 9/2018 
(Raum  und  Landschaft),  insbesondere  in 
Art. 54, Abs. 1 (Änderungen zum Gemein-
deplan für Raum und Landschaft) und Art. 
60 (Verfahren zur Genehmigung der Durch-
führungspläne);

Vista la L.P. n. 9/2018 (Territorio e paesag-
gio), in particolareart. 54, comma 1 (varianti 
al  piano comunaleper  il  territorio  e il  pae-
saggio) e art.60 (Procedimento di approva-
zione dei piani di attuazione);

Die Gemeindekommission für Raum und 
Landschaft hat in derselben Sitzung auch 

Nella stessa seduta, la commissione comu-
nale per il territorio e il paesaggio ha effet-



die Überprüfung des Entwurfes zur Ände-
rung des Gemeindeplanes für Raum und 
Landschaft im Sinne des L.G. 17/2017 (stra-
tegische Umweltprüfung) vorgenommen:

tuato anche la verifica della proposta di mo-
difica del piano comunale per il territorio e il 
paesaggio  ai  sensi  della  L.P.  17/2017(va-
lutazione ambientale strategica):

- Der von Dr. Ing. Innerhofer Ulrich ausgear-
beitete  Umweltvorbericht  wurde  der  Ge-
meindekommission  für  Raum  und  Land-
schaft übermittelt.

- Il rapporto ambientale preliminare elabora-
to da dott. Ulrich Innerhofer è stato presen-
tato alla commissione comunale per il  ter-
ritorio e il paesaggio.

Der  Umweltvorbericht  zeigt  die  Merkmale 
des Planes sowie die durch die Realisierung 
des Planes hervorgerufenen Umweltauswir-
kungen auf.

-  Il  rapporto ambientale preliminare illustra 
le caratteristiche del piano e gli impatti am-
bientali causati dalla sua realizzazione.

- Gemäß den Vorgaben des L.G. 17/2017, 
Art. 15, Abs. 2 und Anhang A und nach Ein-
sicht in die zitierten Anhänge III und IV des 
G.v.D 152/2006 wurde festgestellt, dass die 
beantragte Änderung nicht Gegenstand der 
aufgezählten Punkte ist und sie zudem kei-
ne erheblichen Auswirkungen auf  die Um-
welt  verursacht.  Die  Änderung  des  Ge-
meindeplanes für Raum und Landschaft hat 
keine Auswirkungen auf die Umwelt zur Fol-
ge, welche den Rahmen für ein zukünftiges 
UVP- bzw. screeningpflichtiges

Projekt bilden.

-  In  conformità  alle  precisioni  della  L.P. 
17/2017, art.  15, comma 2 e allegato A e 
consultazione nei citati  allegati  III  e IV del 
d.lgs.  152/2006, si  è verificato che la pre-
sente richiesta di modifica non è ogetto dei

punti elencati ed inoltre non comporta note-
voli ripercussioni negative sull’ambiente. La 
modifica del piano comunale per il territorio 
e il  paesaggio non ha effetti  sull'ambiente 
che possa definire il  quadro di  riferimento 
per un futuro progetto soggetto alla VIA o

a screening

- Unter Berücksichtigung des Umweltvorbe-
richts und auf der Grundlage der Kriterien 
laut  Anhang  II  der  Richtlinie  2001/42/EG 
entscheidet  die  Gemeindekommissionfür 
Raum  und  Landschaft,  dass  die  gegen-
ständliche  Abänderung  des  Gemeindepla-
nes  für  Raum  und  Landschaft  weder  der 
Feststellung der SUP-Pflicht noch der SUP 
unterliegt

-  Tenendo  conto  del  rapporto  ambientale 
preliminare  e  sulla  base  dei  criteri  di  cui 
all'allegato II  della direttiva 2001/42/CE, la 
commissione comunale per il  territorio e il 
paesaggio decide che la modifica del piano-
comunale per il  territorio e il  paesaggio in 
questione non è soggetta alla verifica di as-
soggettabilità a VAS né alla VAS.

Nach Einsichtnahme in den Titel II (Strategi-
sche Umweltprüfung - SUP) des L.G. vom 
13.10.2017, Nr. 17 (Umweltprüfung für Plä-
ne,  Programme  und  Projekte)und  festge-
stellt, dass diese Änderung am Gemeinde-
plan für Raum und Landschaft im Sinneder 
geltenden  Bestimmungen  nicht  der  SUP-
Pflicht unterliegt

Visto il titolo II (valutazione ambientale stra-
tegica - VAS) della L.P. del 13.10.2017, n. 
17  (valutazione  ambientale  per  piani,  pro-
grammi e progetti) ed accertato, che questa 
modifica al piano comunale per il territorio e 
il  paesaggio non è soggetto all’obbligo di-
VAS ai sensi delle disposizioni in vigore;

Nach  Einsichtnahme in  den  Haushaltsvor-
anschlag des laufenden Jahres;

Visto il bilancio di previsione dell’anno attua-
le;

Nach Einsichtnahme in die geltende Sat-
zung der Gemeinde Glurns;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion  Trentino  –  Südtirol  ,  genehmigt  mit 
R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  vorliegenden 
positiven  Gutachten  gemäß  Artikel  185 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino  – 
Südtirol , genehmigt mit R.G. vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto lo statuto vigente del Comune di Glo-
renza;

Visto il codice degli enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino – Alto Adige ,  ap-
provato con L.R. del 3 maggio 2018. n. 2 

Visti  i  pareri  ai  sensi  dell'articolo 185 del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto  Adige,  approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.



Elektronischer  Fingerabdruck  fachliches 
Gutachten:

Impronta digitale parere tecnico:

UQNWQARwoq1VA07EpeN+amfa7mNtukUkf04HkkNoODk=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalteri-
sches Gutachten:

Impronta digitale parere contabile:

b e s c h l i e ß t
DER STADTRAT

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. den Entwurf zur Änderung des Gemein-
deplanes für Raum und Landschaft: Än-
derung von Mischgebiet M2" in Zone für 
öffentliche  Einrichtungen  -  Verwaltung 
und  öffentliche  Dienstleistung  Bp.  205 
KG. Glurns - Bauakt Nr.  2026-1-0" laut 
positivem Gutachten der Gemeindebau-
kommission  für  Raum  und  Landschaft 
vom 15.04.2026 zu genehmigen;

1. di approvare la proposta di modifica del 
piano comunale per il territorio e il pae-
saggio: paesaggio: Modifica da zona Mi-
sta M2 in zona per attrezzature colletti-
ve - amministrazione e servizi pubblici" 
d  p.ed.  205  CC.  Glorenza  -  atto  nr. 
2026-1-0  secondo  il  parere  favorevole 
della Commissione comunale per il ter-
ritorio e il paesaggio del 15.04.2026;

2. der genehmigte Entwurf wird zusammen 
mit  den entsprechenden Unterlagen an 
der Amtstafel der Gemeinde und im Süd-
tiroler  Bürgernetz  30  Tage  lang  veröf-
fentlicht.  Innerhalb  dieser  Frist  können-
die  Betroffenen  bei  der  Gemeinde  ihre 
Anmerkungen zum Planentwurf  einbrin-
gen;

2. la proposta adottata, corredata della re-
lativa  documentazione,viene pubblicata 
per la durata di 30 giorni all’albo del Co-
mune e sulla Rete Civica dell’Alto Adi-
ge. Entro lo stesso termine i soggetti in-
teressati possono presentare al Comu-
ne  le  loro  osservazioni  sulla  proposta 
del piano;

3. festzuhalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme  keine  Ausgaben  zu  Lasten 
des  laufenden  Haushaltsvoranschlages 
erwachsen;

3. di annotare che la presente deliberazio-
ne  non  comporta  impegni  di  spesa  a 
carico del bilancio di previsione;

4. Gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne 
von  Art.  183,  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr.  2 als unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, damit die Maßnah-
me  unverzüglich  umgesetzt  werden 
kann. 

4. Di  dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  4  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2, in modo che il provve-
dimento possa essere realizzato imme-
diatamente.

RECHTSMITTELBELEHRUNG:

Gegen diesen Beschluss kann während 
des  Zeitraums  seiner  Veröffentlichung 
Einspruch  beim  Stadtrat  und  innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  des-
selben beim Regionalen Verwaltungsge-
richtshof in Bozen Rekurs eingelegt wer-
den.

AUTORITÀ E TERMINE PER RICOR-
RERE

Contro  la  presente  deliberazione  può 
essere  presentato  opposizione  alla 
giunta comunale entro il periodo di pub-
blicazione e entro 60 giorni dall’esecuti-
vità della stessa può essere presentato 
ricorso al Tribunale di giustizia ammini-
strativa di Bolzano

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
  Wallnöfer Erich Josef

DER SEKRETÄR  
  Dr. Georg Sagmeister

DER SEKRETÄR  
  Dr. Georg Sagmeister

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wird an der Amtstafel und auf 
der Internetseite der Gemeinde Glurns am 

Il presente verbale viene pubblicato all'Albo Preto-
rio nonché sul sito Internet del Comune di Gloren-
za 

29.04.2026

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

  Dr. Georg Sagmeister

Vorliegender Beschluss ist am , La presente deliberazione è divenuta esecutiva il 

24.04.2026

gemäß Art.79, 4. Absatz, des geltenden E.T.G.O. 
vollstreckbar geworden.

ai sensi dell’art. 79, 4 comma, del vigente 
T.U.O.C..

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
  Dr. Georg Sagmeister
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